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ZMLUVA O POSKYTNUTI
VZDELAVACIEHO GRANTU

PROSTREDNICTVOM AMEX

Téato zmluva o poskytnuti vzdelavacieho grantu
(. Zmluva*) sa uzatvira medzi nasledovnymi
zmluvnymi stranami a nadobudne platnost’ diiom
podpisu poslednou stranou tejto  Zmluvy
a Ufinnost’ diiom podpisu poslednou stranou
tejto Zmluvy ALEBO diiom jej zvergjnenia
v Centralnom registri zmliy v stlade s ¢lankom
3.4 tejto Zmluvy (,,Datum uéinnosti*):

ZMLUVNE STRANY

Johnson & Johnsonm sg.0. so nsidlom
Karadzitova 12, 821 08 Bratislava, 1CO: 31
345 182 (,,Spelonost™)

A

Fakultmd nemocnica Trenéin, pravnicka osoba
zaloZend podla prava Slovenskej republiky so
sidlom na adrese Legiondarska 28, 911 01 Trengin,
Slovensko, DIC: 2021254631 (,Prijemea
grantu®).

(dalej spolu len ,Zmluvné strany“ a kazda
z nich samostatne d'alej len ,,.Zmluvnd strana*)

VZHUADOM NA TO, ZE Spoloénost a jej
spriaznené spoloénosti sa zaoberaji vyskumonm,
vyvojom, vyrobou, marketingom,
vel'kodistriblciou afalebo predajom
zdravotnickych pomécok;

VZHEADOM NA TO, ZE zimerom
Spolotnosti je podporovat’ nezdvislé medicinske
vzdeldvanie a v sivislosti stym, poskytovat
zdravotnickym organizacidm vzdeldvacie granty
vo forme peiaZného daru alebo materidingj
podpory na tgely podpory a rozvoja skutoéného
medicinskeho  vzdelivania  zdravotnickych
pracovnikov, pacientov a/alebo verejnosti o
klinickych, vedeckych a/alebo medicinskych
témach, ktoré si relevantné pre terapeutické
oblasti, o ktoré ma Spoloénost’ zdujem alebo na
ktorych sa podiela;

VZHUADOM NATO, ZE Prijemca grantu je
nemocnica, ktord Spoloénosti predlozila Ziadost’
o grant (,Ziadost o Grant®) [prostrednictvom
Prilohy I

HCCL rumber: CZOTOT00530

EDUCATIONAL GRANT
AGREEMENT

THROUGH AMEX

This Educational Grant Agreement {(the
“Agreement”) is entered into by and between the
following contractual parties as the date of last
signature herein and becomes effective as the
date of last signature herein OR the date of
publication of this Agreement in the Central
Register of Contracts in accordance with Article
3.4 of this Agreement (the “Effective Date™).

BY AND BETWEEN

Johnson & Johnson s.r.o;, with offices at
Karadzicova 12, 821 08 Bratislava, ID No.: 31
345 182 (the “Company”)

AND

Fakultni nemocnica Trenéin, an organization
incorporated under the laws of Slovak Republic
with a registered address in Legiondrska 594/28,
911 01 Trengin, Slovakia. ID. No: 2021254631
(the “Grant Recipient”).

(Together hereinafter referred as “Parties”, or
each individually as a “Party”.)

WHEREAS, Company and its affiliated
companies are engaged in  research,
development, manufacturing, marketing, and/or
sale of medical technologies;

WHEREAS, Company is committed to support
independent medical education and intends to
provide educational grants via funding or in kind
support to Healthcare Organisations for the
support and the advancement of genuine medical
education of Healthcare Professionals, patients
and/or the public on clinical, scientific and/or
healthcare topics relevant to the therapeutic areas
in which the Company is interested and/or
involved,

WHEREAS, Grant Recipient is a hospital,
which submitted a Grant Request Application
(the “Grant Request Application”) [through
Annex |
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VZHIADOM NATO, ZE pefiazna ¢iastka
zodpovedajica Grantu podla tejto Zmiuvy bude
Prijemcovi Grantu poskytnutd prostrednictvom
cestovne] kancelarie AMERICAN EXPRESS -
GLOBAL BUSINESS TRAVEL; Revolulni
100373, 110 00 Praha 1 ( (,AMEX®), ktord

zorganizuje

dopravu  a ubytovanie a dalej

vykonanie platby vietkych ndkladov, ktoré sa
tykaju nizgie schvileného Projektu;

VZHEADOM NATO, ZE Spoloénost Ziadost

o grant preskiimala a ma zaujem

Prijemcovi

grantu poskytnit’ nasledujiicu podporu za nizsie
uvedenych podmienok:

1.2

UCEL GRANTU

Spolognost Prijemcovi grantu poskyine
prostrednictvom AMEX vzdelavaci grant
vo forme daru na dcely podpory Ucasti
zdravotnickych pracovnikov na
vzdeldvacich podujatiach organizovanych
tretimi stranami tak, ako je bliZ8ie
gpecifikované v ¢lanku 2 (,,Grant™), Grant
bude poskytnuty na podporu nezavislého
medicinskeho vzdelavania v stlade s
etickym kodexom asocidcie MedTech
Europe (v origindli: MedTech Europe
Code qf Ethical Business Practice),
v salade s Pravidlami vyuZitia Grantu
Spoloénosti na  podporu  1asti
zdravotnickych odbornikov na
edukadnych podujatiach organizovanych
tretfou stranou (Priloha £ IV), pokial sa
jednd o Grant na podporn  Micasti
zdravotnickych odbornikov na
edukaénych podujatiach organizovanych
tret'ou siranou a vietkymi platnymi
pravnymi  predpismi a  profesijnymi
etickymi kodexmi platnymi v prislu§nom
state.

Spolognost sa zavizuje poskytnut
Prijemcovi grantu prostrednictvom AMEX
Grant a Prijemca grantu Grant prijima
a zavizuje sa Grant vyuZit vyluéne vo
vztahu k nasledovnému uéelu:

(a) XXVII. Nérodni kongres CSOT
(Ceska spoleénost pro Ortopedii a
Traumatologii pohybového sili);
12. 6. 2024 — 14. 6. 2024; Praha,
Ceska republika -  GOdast |
zdravotného pracovnika {,,Projekt™)

HCCL number: CZOTOT00530

WHEREAS, the payment of the Grant in
accordance with this Agreement will be made to
the Grant Recipient through atravel apency

AMERICAN EXPRESS -

GLOBAL

BUSINESS TRAVEL; Revoludni 1003/3, 110
00 Prague 1 ( (“AMEX™), that will organize
travel and accommodation and payment of all
fees required for the Programme;

WHEREAS, Company has reviewed the Grant
Request Application and wishes to provide
following support to Grant Recipient on the
following terms and conditions:

1.2

PURPOSE OF THE GRANT

The Company shall provide to the Grant
Recipient through AMEX an educational
grant in the form of donation for support
for Healthcare Professionals Participation
at Third Party Organised Educational
Events specified in Article 2 ({the
“Grant™). The Grant shall be provided to
support independent medical education in
accordance with the MedTech Europe
Code of Ethical Business Practice, in
accordance with Rules for utilization of
Company’s Grant for support of
Healthcare Professionals’ attendance at
Third Party Organised Educational Events
if applicable (Annex 1V) and all
applicable faws and legal regulations and
country-specific  industry codes of
conduct.

The Company undertakes to provide the
Grant through AMEX to the Grant
Recipient and the Grant Recipient accepts
the Grant and undertakes to use the Grant
exclusively for the following purpose:

{2) XXVII. National Congress CSOT
(Czech Socicty for Orthopaedics
and Traumatology); 12. 6. 2024 —
14. 6. 2024; Prague, Czech
Republie - Attendance of 1
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1.3

1.4

1.5

Zmluvné strany sa dohodli, Zze kaZda z
jednotlivych Easti Projektu sliZi vyluéne
na vedecké a/alebo vzdeldvacie ucely a
nebude nijakym spdsobom, priamo ani
nepriamo propagovat vyrobky alebo

- sluZby Spoloénostt.

Grant sa nepouZije na:

{a) priamu alebo nepriamu propagiciu
vyrobkov alebo sluZieb Spolotnosti;

(b) podporu pouzivania akéhokolvek
vyrobku mimo rozsahu prisluinych
povoleni;

(c) uhradu vynaloZenych poplatkov zo
strany Prijemcu grantu na tUdely
vlastnej propagdcie a propagacie jeho
sluZieb;

(d) podporu charitativnych programov;

(e) thradu rezijnych nakladov
organizdcie, naprikiad na kipu
vlastného vybavenia, softvéru a
Skolenie nezdravotnickych

pracovnikov.

Prijemca grantu sa zavizuje Grant
vyuZivat! vyluéne pre agely dhrady
nékladov priamo suvisiacich s Projektom
Specifikovanym vys§ie, v silade s touto
Zmluvou a Ziadostou o Grant, V pripade,
Ze sa Grant poskytuje na podporu uéasti

zdravotnickych odbomikov na
edukadénych podujatiach organizovanych
trefou  stranou, Prijemca Grantu sa

zavizuje pri pouZiti Grantu postupovat’
vsilade s Pravidlami wvyuzitia Grantu
Spoloénosti na podporu Gdasti
zdravotnickych odbornikov na
edukatnych podujatiach organizovanych
tretou stranou (Priloha &. IV). Kazda
zmenu v planovanom vyuZiti Grantu musi
Spoloénost’ vopred pisomne schvilit’.

GRANT

Spoloénost’ s prihliadnutim na ustanovenia
tejto Zmluvy poskytne Prijemicovi grantu
prostrednictvom AMEX Grant

1.3

1.4

1.5

HCCL number: CZOTOTG0530

Healthcare Professional the

“Programme™)

The Parties agree that each of the various
compenents of the Programme is for
scientific and/or educational purposes only
and will not promote any Company's
products or services, directly or indirectly.

The Grant will not be used for:

(a) Direct or indirect promotion of
Company’s products or services;

{b) Support of off-label use of any
product;

(¢) Payment by the Grant Recipient of
exhibit or display fees for its
promotion and promotion of its
services;

(d) Support of charitable programmes;

(e) Payment for organisational overhead
such as purchase of capital
equipment, software and non-medical
staff training.

The Grant Recipient undertakes to use the
Grant only for the payment of costs
directly relating to the Programme
described above, in accordance with this
Agreement and the Grant Request
Application. If the Grant is provided to
support Healthcare Professionals’
attendance at Third Party Organised
Educational Events, the Grant Recipient is
obliged to undertake the use of the Grant
in accordance with Rules for utilization of
Company’s Grant for support of
Healthcare Professionals’ attendance at
Third Party Organised Educational Events
{Annex IV), Any change in the intended
use of the Grant must be approved in
advance by the Company in writing,

THE GRANT

Subject to the provisions of this
Agreement, the Company shall provide
through AMEX to the Grant Recipient, the
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2.2

2.3

24

31

zodpovedajiici sedemsto jedendst’ Euro
(711 €). Zmluvné strany berl na vedomie,
Ze Grant bude zahfiat vietky naklady,
bude vkonednegj sume a Spolocnost
nebude povinnd poskytniif na zaklade tejto
Zmluyy Ziadne dalic plnenie alebo
poplatky.

- PefiaZnd ¢iastka zodpovedajuca Grantu

podla tejto Zmluvy bude poskytnutd

prostrednictvom  cestovnej  kanceldrie
AMEX, ktord = zorganizuje dopravu
a ubytovanie a d’alej ZOrganizuje

vykonanie platby vetkych nikladov, ktoré
by sa tykali vy§ie schvileného Projektu.
Prijemca  Grantu  musi s AMEX
komunikovat a poskytnat’ jej vietky
informécie potrebné pre pinenie povinnosti
vyplyvajicej ztejto Zmluvy. Prijemeca
Grantu nesmie Spolognosti poskytovat’

informéacie o zdravotnickych
pracovnikoch, ktori budd findlnymi
prijemcami  tohto  Grantw, uvedené
informacie moéze Prijemca Grantu

poskytovat’ len AMEX za téelom plnenia
povinnosti vyplyvajicich z tejto Zmluvy.

Grant bude Prijemcovi grantu poskytnuty
prostrednictvom AMEX  najneskér
v lehote dostatoénej k zorganizovaniu
Projektu v silade s touto Zmluvou.

Pre vylidenie pochybnosti sa uvadza, Ze
Spolognost nie je povinnd Prijemcovi
grantu Grant poskytnit’ do doby, neZ tato
Zmluva nadobudne Uéinnost’ v silade s
prislu§nymi  ustanoveniami a  tato
skutoénost nie je Spoloénosti Prijemcom
Grantu riadne preukazand.

ETICKY _ KODEX A
ZVEREINOVANIE INFORMACI{

Zmluyné strany sa zavizujll zabezpedit',
aby vyuZitie prostriedkov Grantu bolo v
silade s etickym kodexom asocidcie
MedTech Europe (v originéli: MedTech
Europe Code of Ethical Business), v stlade
s Pravidiami vyuzitia Grantu Spolotnosti
na podporu 0dasti  zdravotnickych
odbornikov na edukaénych podujatiach
organizovanych trefou stranou (Priloha €.

2.2

23

2.4

31

HCCL number: CZOTOT00530

Grant corresponding to the sum of amount
seven hundred eleven Euro (711 EUR).
It is understood that the Grant shall be all
inclusive and final and the Company shall
not be liable to pay any additional
compensation or fee under this
Agreement.

The payment of the Grant in accordance
with this Agreement will be made through
a travel agency AMEX, that will organize
travel and accommodation and payment of
all fees required for the Programme. The
Grant Recipient shall communicate with
AMEX and provide it will all information
necessary of fulfilment of the obligations
from this Agreement. The Grant Recipient
nmust not provide information on
healthcare profegsionals that wili be
beneficiaries of this Grant to the
Company, but only to AMEX, for purpose
of fulfilment of the obligations from this
Agreement. The Company will inform
Grant Recipient on AMEX contact details
for the purpose of fulfilment of the
obligations arising from this Agreement.

The Grant will be provided through
AMEX to the Grant Recipient at the latest
within the period which will be sufficient
for organizing of the Programme in
accordance with this Agreement.

For the avoidance of doubt, it is stipulated
that the Company shall not be obliged to
provide the Grant to the Grant Recipient
until  this Agreement enters into
effectiveness in accordance with the
relevant provisions and this fact is not duly
proven to the Company by the Grant
Recipient.

ETHICS AND DICSLOSURE

The Parties agree to ensure that all use of
Grant funds complies with the MedTech
Europe Code of Ethical Business Practice,
in accordance with Rules for utilization of
Company’s Grant for support of
Healthcare Professionals’ attendance at
Third Party Organised Educational Events
if applicable (Annex I'V) and all applicable
laws and all applicable laws and legal
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3.2

IV}, pokial’ sa jedna o Grant na podporu
i&asti  zdravotnickych odbornikov na
edukaénych podujatiach organizovanych
tret’ou stranou a vietkymi aplikovatelnymi
praviiymi  predpismi  a profesijnymi
etickymi kodexmi, Ak sa Grant poskytuje
na podporu  Glasti  zdravotnickych
pracovnikov na vzdelavacich podujatiach

" organizovanych tretimi stranami, Prijemca

grantu zabezpeéi, aby sa Grant pouZil v
silade s kapitoloy 1: Vieobecné kritéric
pre podujatia, etického kédexu asocidcie
MedTech Europe, okrem in€ho aj v silade
s nasledujiicimi principmi:

(a) Program podujatiaz mal by sa
priamo tykat 3pecializicie a/alebo
medicinskej praxe zdravotnickeho
pracovnika, ktory sa podujatia
zOastiiuje, alebo byt dostatoéne
relevaniny, aby Gfast’ zdravotnickeho
pracovnika opraviioval;

(b) Miesto konania podujatia: nemalo
by sa stat’ hlavaou motiviciou
Projektu;

{c) Hostia: Grant by sa nemal pouZit na
podporu alebo thradu pohostenia,
cestovnych ndhrad, ubytovania alebo
inych  vydavkov  zdravotnickych
pracovnikov alebo inych osdb, ktoré
nemaji  bona fide zdujem na
odbornom podujati v rdmei Projektu.

{d) Primerané pohostenie: primerané
pohostenie zdravotnickych
pracovnikov zdcastfiujiicich sa na
vzdeldvacich pedujatiach
organizovanych tretimi stranami by
male byt z hl'adiska Gasu a zamerania
podriadené odbornosti Projektu.

V niektorych  krajindch méZzu pravne
predpisy a nariadenia daného 3tatu alebo
profesijné kodexy vyzadovat zverejnenie,
oznamenie alebo schvilenie mechanizmov

tikajlicich sa interakeii medzi
Spolonostou a zdravotnickymi
organizdciami, napriklad  Prijemcom

grantu. Zmluvné strany sthlasia s tym, Ze
ak sa tieto poZiadavky budi vzt'ahovat' na
éinnosti v ramci tejto Zmluvy, Spoloénost’

3.2

HCCL number: CZOTOTG0530

regulations and industry codes of conduct.
Particularly, where the Grant is provided
to support Healthcare Professionals’
attendance at Third Party Organised
Educational Events, the Grant Recipient
shall ensure that the Grant is used in
accordance with Chapter 1. General
Criteria for Events, of MedTech Europe
Code of Ethical Business Practice,
including, but not limited to, the following
principles:

(@) The Event Programme: it should
directly relate to the specialty and/or
medical practice of the Healthcare
Professional attending the event, or
be sufficiently relevant to justify the
Healthcare Professional’s attendance;

(b) Event Location and Venue: it
should not become the main attraction
of the Programme;

(c) Guests: the Grant should not be used
to facilitate or pay for meals, travel,
accommaodation or other expenses for
guests of Healthcare Professionals, or
for any other person who does not
have a bona fide professional interest
in the information being shared at the
Programme;

{d) Reasonable Hospitability:
reasonable hospitability for
Healthcare Professionals attending
Third Party Organised Educational
Events is allowed, but it should be
subordinate in time and focus to the
Programme,

In certain countries, applicable laws and
legal regulations and/or professional codes
of conduct may require publication,
disclosure, or approval mechanisms
related to interactions between Company
and Healthcare Organisations, such as the
Grant Recipient, The Parties agree that,
should these requirements apply to the
activities in scope of this Agreement,
Company may be required to disclose
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3.3

34

35

. strany dohodli,

mdZe byt povinnd ozndmit informdcie
v stilade s poziadavkami vys§ie uvedenych
pravidiel, ktoré mdZu okrem iného zahitiat’
aj (idaje o tejto Zmluve, idaje o Prijemcovi
grantu asihmni hodnotu plneni za
prislugny rok.

Bez ohl'adu na vysiie uvedené sa Zmluvné
#e Prijemca grantu
poskytne SpoloZnosti do 30 dni odo dia
doruéenia Ziadosti Spolognosti:

(a) informécie potrebné na splnenie
povirmosti Spolognosti v stivislosti
s poskytnutim  Grantu  Prijemcovi
granfu podl'a zdkona &. 362/2011 Z.z.
o liekoch a zdravotnickych
pomdckach, vzneni neskorsich
predpisov, aby Spoloénost mohla
poskytnif’ spravu Narodnému centru
zdravotnickych informacii do 31.
januara a 31. jla, tak ako je uvedené
v Zakone o liekoch.

(b) informécie potrebné na splnenie
povinnosti Spolo¢nosti v stivislosti
s poskytnutim  Grantu  Prijemcovi
grantu podla zékona ¢ 595/2003 Z.z.
zikon odani zprijmov, v zneni
neskordich predpisov, a

{c) akékolvek d'aliie informAcie, ktoré

bude Spolotnost poZadovat od
Prijemcu grantu v glivislosti
s poskytnutim  Grantu  Prijemcovi
grantu.

Prijemca grantu je povinny zabezpe€it,
aby tdto Zmluva bola bezodkladne po jej
uzavreti zverejnend v Centralnom registri
zmlav v stlade so zdkonom ¢&. 211/2000
Z.z. o slobodnom pristupe k informacidm
(,Zdkon o pristupe Kk informaciim®),
V takom pripade je Prijemca grantu
povinny predloZit  Spolo¢nosti  bez
zbytoéného odkladu potvrdenie
o zverejneni Zmluvy.,

V slvislosti s touto zmluvou Spoloénost’
spracovdva Udaje o zdravotnickych
pracovnikoch, ktoré Prijemca grantu
poskytuje Spolognosti za uéelom plnenia
zdkonnych povinnosti. Niektoré z tychto
tdajov méZu byt ,,osobnymi tudajmi®.

33

34

3.5

HCCL number: CZOTQTO0530

information as required.under the above
stated rules, which may, amongst others,
cover the details of this Agreement, Grant
Recipient’s details and the aggregated
Grant value per year.

Without prejudice to the above, the Parties
have agreed that the Health Facility shall
provide the Company within 30 days of the
delivery of the request by the Company:

(a) information for the fulfiliment of the
obligations of the Company in
relation to the provisions of the Grant
to the Health Facility pursuant to the
ActNo, 362/2011 Coll. the Medicinal
Products Act, as amended, so that the
Company may submit a report to the
National Health Information Center
by January 31 and July 31 as specified
in the Medicinal Products Act.

(b) information for the fulfiliment of the
obligations of the Company in
relation to the provision of the Grant
to the Health Facility pursuant to the
Act No. 595/2003 Coll. Income Tax
Act, as amended, and

(¢) any other information that the
Company will require from the
Health Facility in connection with the
provision of the Grant to the Health
Facility.

The Grant Recipient is obliged to ensure
that this Agreement is without undue delay
published in the Central Register of
Contracts in accordance with Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to
Information (the “Act on Access to
Information”). The Grant Recipient is
required to provide the Company without
undue delay with a confirmation of the
publication of this Agreement.

In connection with this Agreement the
Company processes information on health
care providers, which the Grant Recipient
provides to the Company for the purposes
of fulfiliment of legal obligations. Certain
of these information may constitute
“personal data”,

6/18
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3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

Spolognost’ bude tieto osobné tdaje
spracovavat’ v sulade s Ozndmenim o
ochrane osobnych tudajov, ktoré tvori
Prilohu III tejto Zmluvy. Prijemca grantu
je povinny zabezpedit' podpisanie tejto
prilohy kaZdou dotknutou fyzickou osobou
ana Ziadost' Spolo¢nosti ju dorugit

_Spoloénosti.

Oznamenie o ochrane osobnych Udajov
poskytuje dotknutym fyzickym osobdm
pozadované informacie o spracovani ich
osobnych ndajov zo strany Spolognosti v
sivislosti s touto Zmluvou, vratane
informacii o ich prévach (vritane prava na
pristup k osocbnym tadajom a ich opravu,
ako i v urditych pripadoch prava na vymaz,
obmedzenie spracovania a prava vzniest’
namietku proti spracovaniu) a
povinnostizch Spoloénosti v sivislosti s
tymto spracovanim.

V pripade ak sa to vyZaduje, podujatie
uvedené v ramei Projektu musi byt pred
vyuZitim finanénej podpory na déely
podujatia schvalené systémom
EthicalMedTech  Conference _ Vetting
System afalebo podobnym celodtatnym
systémom schval'ovania.

Zmluvné strany vyslovne sthlasia s tym,
Ze poskytnutie Grantu implicitne ani
explicitne nezakladd dohodou o tom, aby
Prijemea grantu kupoval, prenajimal,
odporical, predpisoval, pouzival, dodaval
alebo obstardval vyrobky alebo sluzby
Spoloénosti, ani nepredstavuje odmenu za
predchadzajice  ndkupy,  vyuZivanie,
objednavky, odpormiéania alebo referencie.

Prijemca grantu vyslovne vyhlasuje, Ze
poskytnutie Grantu neznamend porusenie
Ziadnej z jeho povinnosti vyplyvajicich z
platnych pravnych predpisov, profesijnych
etickych kodexov, pravidie] tykajucich sa
konfliktu zdujmov a inych zdsad etického
spravania. Prijemca grantu sa zavizuie
pluit’ vietky svoje povinnosti stvisiace s

prijatim  Grantu, vratane povinnosti
vyplyvajicich z platnych  dafiovych
predpisov.

3.6

3.7

38

3.9

3.10

HCGL number: CZOTCTO0530

The Company shall process such personal
data under conditions set out in the
Information on Protection of Personal
Data attached as Annex III to this
Agreement. The Grant Recipient shall
ensure that all concerned natural persons
sign this annex and upon the Company’s
request deliver them to the Company.

The Information on Protection of Personal
Data provides the concerned natural
persons with required information with
respect to processing of their personal data
by the Company in connection with this
Agreement, including their rights
(including right of access, rectification, as
well as in certain cases right to erasure,
restriction of processing or to object to
such processing) and cbligations of the
Company in connection with such
processing,

Where applicable, the event specified in
the Programme must be approved by the
EthicalMedTech  Conference  Vetting
Systemn, and/or similar national approval
scheme, prior to any amount of the Grant
being used for the event,

The Parties specifically agree that the
provision of the Grant is not implicitly or
explicitly linked to an agreement for the
Grant Recipient to purchase, lease,
recommend, prescribe, use, supply or
procure the Company’s products or
services or used to reward past purchases,
uses, orders recommendations, or
referrals.

The Grant Recipient explicitly declares
that the provision of the Grant does not
cause a breach of any of its obligations
arising from applicable laws and legal
regulations or any codes of conduct,
conflict of interest and other ethic rules.
The Grant Recipient undertakes to fulfill
any of its obligations related with the
Grant receipt, in particular arising under
applicable tax law.

7118



Str. 8 z 1BiZmiuvny vior J&J, verzia 20220929

4.2

5.1

NEZAVISLY VYBER

Spolotnost’ nebude Ziadnym spdsobom
ovplyviiovatt  vyber  zdravotnickych
pracovnikov, ktori budd =z Grantu
profitovat. Ak sa Grant poskytuje za
néelom financovania udasti
zdravotnickych pracovnikov na

" vzdelivacich podujatiach organizovanych

tretimi stranami, za vyber d¢astnikov bude
zodpovedat’ vyluéne Prijemea grantu.

Ak je Prijemca grantu organizdtorom
vzdeldvacieho podujatia organizovaného
trefou  stranou, bude mat' vyluéni
zodpovednost’ za (i) obsah programu; (i)
vyber  prednasajiicich, moderdtorov
afalebo predsedu, kiori budd polas
vzdelavacicho podujatia organizovaného
tret'ou stranou vystupovat
(,,Prednasajiici®) a (iii) platbu pripadnych
honordrov PrednaSajicich. Spolocnost’ sa
nebude podrobne zapdjat’ do urlovania
obsahu vzdelavacieho programu na ucely

vyberu  Prednd$ajucich. V  pripade
vyslovne] Ziadosti méZe Spolofnost
odporugit’ prednasajicich alebo sa k

programu vyjadrit’.

PRAVO NA  KONTROLU A
OVERENIE

Spoloénost a Prijemca sa dohodli, Ze
AMEX do tridsiatich (30) dni od

ukondenia Projektu poskytne Spolognosti
kontrolnt spravu o pouZiti Grantu a/alebo
primerantt dokumentaciu [napr. képie

uétovnych dokladov, kopie origindlov
Hstkov], vritane dokumentacie
preukazujiicej ndast’ vybraného

zdravotnickeho pracovnika na Projekie
potvrdzujicu, Ze Grant bol pouZity v
silade s podmienkami tejto Zmluvy, popr.
na Ziadost' Spolodnosti kedykolvek v
priebehu trvania Projektu, a to vo vztahu k
doposial’ uhradenym &iastkam Grantu.
Kontrolnd spriva by nemala obsahovat’
informacie o koneénych prijemecoch (napr.
ucastnikoch podujatia), na zaklade ktorych
moZno zistit' ich totoZnost. Vynimkou st
pripady, ked’ to poZaduji pravne predpisy.

4
4.1

4.2

5.1

HCCL number; CZOTOT00530

INDEPENDENT SELECTION

The Company shall not have any
involvement in any way in the selection of
the Healthcare Professionals whao will
benefit from the Grant. Where the Grant is
provided to  support  Healthcare
Professionals’ attendance at Third Party
Organised Educational Events, the Grant
Recipient shall be solely responsible for
selection of participants.

‘Where the Grant Recipient is the organiser
of the Third Party Organised Educational
Event, the Grant Recipient shall be solely
responsible for (i) the programme content;
(ii) the selection of podium speakers,
moderators and/or chair, who present
during a Third Party Organised
Educational Event (the “Faculty”); and
(iii) the payment of Faculty honoraria, if
any. The Company shall not have any
detailed involvement in determining the
content of the educational programme and
for selection of Faculty. If expressly
requested to do so, the Company may
recommend speakers or comment on the
programme,

REVIEW  AND
RIGHTS

The Company and the Grant Recipient
agree that AMEX, shall provide to the
Company a follow up report on the use of
the Grant and/or adequate documentation
[e.g. copies of booking documents, copies
of original tickets], incl. documentation
proving the attendance of the selected
Healthcare  Professional  on  the
Programme, verifying that the Grant was
used in accordance with the terms and
conditions of this Agreement within thirty
(30) days from the conclusion of the
Programme or at any time during the
Programme duration upon the Company’s
request, in relation to the amounts already
spent, The follow up report should not
include personally identifiable
information about the final beneficiaries
(e.g., event attendees), except where this is
specifically required under applicable laws
and legal regulations.

VERIFICATION
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6.2

7.1

UKONCENIE ZMLUVY

Spolonost’ ma privo odstipif’ od tejto
Zmluvy na zédklade pisomného oznémenia,
v pripade, ak:

(a) Prijemca grantu podstatnym
spdsobom porudi svoje povinnosti
vyplyvajuce z tejto Zmluvy atoto
porudenie nenapravi do tridsiatich
(30) dni od oprijatia pisomného
oznimenia o takomto porudeni zo
strany Spoloénosti. V takom pripade
prestanii byt vSetky nevyplatené
prostriedky Graniu splatné a Prijemca
grantu  bude povinny  vyplatit
Spoloénosti finanéni iastku
rovnajiicu sa prostriedkom, ktoré mu
Spoloénost’ prostrednictvom AMEX
poskytla ako Grant;

(b) podujatie vramci Projektu nebude

schvalené prostrednictvom systému

EthicalMedTech Conference Vetting

System. V takom pripade prestanti

byt' vSetky nevyplatené prostriedky

Grantu splatné a Prijemca grantu bude

povinny vyplatit’ Spoloénosti

finanén  Giastku  rovnajicu  sa
prostriedkom, ktoré mu Spoloénost’
prostrednictvom AMEX poskytla ako

Grant; alebo

{¢) dgjde k zruSeniu podujatia v ramci

Projektu, Speloénost nebude mat’

povinnost’  poskytnit  Prijemcovi

grantu dosial’ nevyplatené prostriedky

a Prijemea grantu bude povinny

vyplatit’ Spolognosti finanént Ziastku

rovnajiicu sa prostriedkom, ktoré mu

Spolognost’ prostrednictvom AMEX

poskytla ako Grant.

Odstapenie od tejto Zmluvy musi byt
pisomné a nadobiida Ucinnost diiom
dorudenia Zmluvnej strane, ktorej je
uréeng,

DODRZIAVANIE PREDPISOV V
OBLASTI BOJA PROTI KORUPCII

Strany sa zdrZia akéhokolvek konania,
ktoré zakazujii wvnitroftdtne &i iné
protikorupéné predpisy (d’alej spoloéne
len ako ,,Protikorup&nid predpisy®),

6.2

7.1

HCCL number; CZOTGTO0530

TERMINATION

The Company will have the right to
rescind this Agreement at any time by
written notice when:

{a) the Grant Recipient materially
breaches any of its obligations arising
from this Agreement and such
material breach of this Agreement is
not cured by the Grant Recipient
within thirty (30) days after receipt of
written notice of breach from the
Company. In that event, any unpaid
‘Grant funds will no longer be due and
the Grant Recipient shall refund to the
Company, the amount equal to the
funds that have been provided by the
Company through AMEX as the
Grant;

{(b) the event under the Programme is not
approved via the EthicalMedtech
Conference Vetting System. In that
event, any unpaid Grant funds will no
longer be due and the Grant Recipient
shall refund to the Company, the
amount equal to the funds that have
been provided by the Company
through AMEX as the Grant; or

the event under the Programme has
been cancelled. In that event, any
unpaid Grant funds will no longer be
due and the Grant Recipient shall
refund to the Company, the amount
equal to the funds that have been
provided by the Company through
AMEX as the Grant.

{c)

Rescission of this Agreement must be
made in writing and shall enter into effect
on the date of its delivery to the intended
recipient Party.

ANTI-CORRUFPTION COMPLIANCE

Neither Party shall perform any actions
that are prohibited by anti-corruption laws
and legal regulations (collectively “Anti-
Corruption Laws™) that may be
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8.2

8.3

84

ktoré sa mdZu vzt'ahovat na jednu alebo
obe strany tejto Zmluvy. Bez toho, aby
bolo dotknuté vysie uvedené, zdrZia sa
obe strany akychkol'vek priamych alebo
nepriamych  platieb, ponik alebo
prevodov  akychkolvek hodnit a

zaviizkov &1 prislubov  akychkol'vek
platieb, ponik alebo  prevodov
akychkol'vek  hodnét v  prospech

predstavitela & zamestnanca vergjnej
spravy, predstavitela politickej strany,
kandiddta na “politicki funkciu, &
akejkol'vek tretej strany v stvislosti s
predmetom tejto Zmluvy vykondvanych
sposobom, ktory by predstavoval
porusenie Protikorupénych predpisov.

OSTATNE DOJEDNANIA

Tito Zmluva spolu s  prilohami
predstavuje Uplnt  dohodu Zmluvnych
strdn ohladom predmetu teito Zmluvy a
nahradza vietky predchddzajice pisomné
alebo dstne zmluvy alebo dojednania
medzi Zmluvnymi stranami vo vztahu k
rovnakému predmetu, ktoré si edte stile v
platnosti.

Tato Zmluvae moZno menit' alebo
upravovat  len  pisomnou  dchodou
podpisanou oboma Zmluvnymi stranami.

Prijemca Grantu bez predchddzajiceho
pisomného sihlasu Spolognosti nepostipi
ani sa inak nezbavi Ziadneho zo svojich
prav, uloh alebo povinnosti na zaklade
tejto Zmluvy. Prijemca grantu nie je
opravneny na  zapo€itanie  svojich
pohladivok  voéi  Spolofnosti  bez
predchadzajliceho  pisomného  stihlasu
Spolognosti.

Tato Zmluva sa bude vykladat a
interpretovat’ podla pravnych predpisov
Slovenskej republiky. Vetky spory, ktoré
sa  neurovnaji mimosidne, budd
predloZené na prejednanie vecne a miestne
prislusnym sidom Slovenskej republiky.

8.2

8.3

8.4

HCCL number: CZOTOTO0530

applicable to one or both Parties to this
Agreement.  Without  limiting  the
foregoing, neither Party shall make any
payments, or offer or transfer anything of
value, to any government official or
government employee, to any political
party official or candidate for political
office or to any other third party related to
the transaction in a manner that would
violate Anti-Corruption Laws.

MISCELLANEOUS

This Agreement and its Annexes contain
the entire agreement and understanding
between the Parties with respect to the
subject matter hereof and supersedes and
replaces all prior agreements or
understandings, written or oral, with
respect to the same subject matter still in
force between the Parties,

This Agreement may not be amended or
modified except by a written agreement
signed on behalf of each of the Parties
hereto.

The Grant Recipient will not assign,
transfer or otherwise dispose of any of its
rights, duties, or obligations hereunder
without the prior written consent of the
Company. The Grant Recipient shall have
no right to set off its claims against the
Company without prior written consent of
the Company.

This Agreement shall be construed and
interpreted in accordance with the laws of
the Slovak Republic. Any dispute, if not
amicably settled, shall be submitted to the
competent courts of the Slovak Republic.

Tato Zmluva je vyhotovend v dvojjazyénej This Agreement is executed in bilingual Slovak-

slovensko-anglickej verzii. Obe jazykové verzie English

language wversion. Both language
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st identické. V pripade akychkol'vek rozporov
medzi tymito jazykovymi verziami bude
slovenska verzia rozhodujtca.

Zmluvné strany vyjadrujG svojimi podpismi
stihlas so vietkymi podmienkami tejto Zmluvy.

Za a v mene Spolo¢nosti / For and on behalf of
the Company

Miesto / In: Bratislava
Datum / Date: /& . ON . ZD}Q\

Johnson & Johnson s.r.o.

HCCL number: CZOTOT00530

versions are identical. Should there be any
discrepancy between the two languages versions,
the Slovak language version shall prevail.

By their signatures below, the Parties in this
Agreement agree to all the terms and conditions
of this Agreement.

Za a v mene Prijemcu grantu / For and on
behalf of the Grant Recipient
Miesto / In: Trencin

Datum / Date:

- 3 -06- 2024

Fakultna nemocnice Trenéﬂ

Meno / Name: Julia Dvorszki

Funkcia / Title: konatelka spolo¢nosti

Meno / Name: Ing. Michal Plesnik
Funkcia / Title: riaditel’
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Priloha 1
Formular Ziadosti o grant

Annex I

Grant Request Application Form

vergoe LAFEY

Podpora dlasti HCP

EDUCATIONAL GRANT REQUEST FORM

Support for HCPs' participation at 3rd party crganised educational events
FORMULAR ZINDOST! O UDELERIE EDUKACNEHD GRANTU

no vzdeldvacich podufatiach organizovanych tretou stronou

DETAILS OF REQUESTING ORGANISATION
UDAJE O ZIADATELOVI - QRGANIZACH

Full mame of Heatthoare
Crganisathon (HCO).
ety mdovdisenichef
Ko fHOR

Fakwitnd besnoicccas 7?’8:1&1/,

Tax iD or Regisiratinn 1D:
0 aspio K

ME Zusd 85y ¢hg

Full Adddrots of HOO:
ek audren MODY

Legionarcles 28 991 # Treniy

Bank namey Ndrow banky

Statve poltadudos

Aank seoent details:

focannt holder/ szt fid

—rof - i
Fabaiding pomoeuas, st

Sonbowd ddae

18:57¢

L vy Bi9o (édp 000 0936 deon

SWIFY

Coda bl b

LPSE Sk 84 X1y

Comact parion sam
YEEop kiatakined osoby

Fatwipne. Maecbovd

LOn1att porssn phong ad.s

it G Bartabnsd

st

REQUEST DETALS
DEVALY & BADST?

predice] ares sidotiated with the
grant:

Wtedeivite obfpol bibaido s granter

ity pag b leékg‘;ea/

Titie of the event:

Heh e pdesiutipy

YW@y Mowdus bngres ( N

Lecation
LULRD RIS

fretha/

Date

D

Start dste:
Epbevict)

End date:

K

17 6.y 1.¢. 100y

2t the suend been dppeoved by
Madfedh Confirenca Vetting Systeom
{45

57 sehliend w MedTovk
reace Varting System fVE

YES, aveet is compliant
A0, poduott e pobadorty

v

KO, the szrecsmaent is sl perding or bay not bean started
2, sor vyhodetovde 58 dokd ofoba efto subade 2oluld

MO evnet doos nat foll vnder the scope of £V5,
reasen

Q. weaek I3 not compant with MadTech Code
Pk, podfuciatic e fo v sutedie s Mal Foeh Xddferpen

Page Tof3

HCCL number: CZOTOT00530
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Objective of the Educational Event,
{scope, purpasa and anticdpated
outioma):

(iel vedeidvaciche poduittis

frovsab, diel @ olakdvany pries]
orasiny, priale akivdlay progrem

péaase sttach uprto-date peogramma

S f'é\’h({d; éUs"‘gfr’c‘.f(.L a reh
U‘/mﬂ‘ﬁa ¢ /Jm.rf,

G ral rules for costs lunded from orrivalfdeparture date;
)3 grants détamn prichodifodchady: 4.6 w&Y ?? L7292 }’
:;e@tse;ne P F&M’mw . Con Type annad expondiures
vadcnd g grantu spolelapstl 180 Typ niékledov Pisnavand ndfisdy (EUR)
Accomadation « hote! mex 4% Tn Erspwrs
U bytosunic - botel max 41 mg&jtr:i B Q?F?'WE_:& par;‘t /’!?0 Q{. 2_
Filght - economy clats only registrodny pop ar‘e £ afrr;r -
Lot + o triedto cromon Fest par participant
o privats erfear rml ubytovamie coitowd adklody ra Wlastne S%? t‘ﬂ(@
Ziodsne nakiody ra sékromné m;:f:;:r :‘:‘: 2 65} 80 ue.
cutafprendion aute Tareortation per ‘i v
Public transport {troln, busj - oaly for e FV panks
dopreva Fa odostnin,

fong distance travel €3 Airgne vckevLetria /
'.’mtjﬂﬁ (feprm.x; {utal, eutebind - Bt | oy g lanthaysngsAils
v pripade vitlich vadielerosté
No meols « extept botet biestfosts | ToL00 €01t per pastidpant; .,']l 4 7 .
o2 jodly - ohrom hotelowich fodaiok Celhowd ndi fadly Ag fedndho Slastaio; é:“a
Mo perdiems {Number of particlpanta:
Doz dhiét Foder Glostakow 7

Total amount requested:

polrdowsnd dasthe eelton: '}’ff Q{l?,—

Pirase duscribe selection oriaria for
suppoeted partitipants

Proska, weedte selvidod beitdeld pre
rodgerenyeh slastafov

WEast ne kwfzgme/ RST feho vedomorly

v oblas b d “Lhtitdy sa fongrer Do, Tieh

znalolly Duad busle rmhww?“m .drq’;,' F':E‘j‘:,f‘ﬁi
fAath

Do you need loghstic suppon from
travel 2zent GBT CR s.r.o [AMEX)?
Futrpbufete fogisticks podpond
cestoversj egeniiny GBY (A 1r0
(AksEX)?

if yes, J&J5 will transfer tha funds directly to AMEX
Ak dno, 28 prskying finandad prostrigdiy pricawm
spololnasti AMEX

25 #o
Ano Nig

| hereby declare that:
Tymitg potvdipiem, Je:

+The Information provided In this form and supporting decumantation |5 true and koturste
Udaje uvedend v tomle formulin o pedpornel dokumenlsoi s praving o presed.

- t got famBllarizad and accept the General Terms of lohnson B Johnson for providing Educations! Grant

Obozndmilfo) som sa a sdhigsim
edukalayeh grontay

- The grant requost is not expligit

se wiookernymi padmipakeni spafalnasti Jaknton & Johnton pre poskytovonie

by e EnpEeitly Enked in any way 10 past, present or potential future purchase,

zase, recommendation, prescription, use, supply or precurement of the Johnsen & Johnson's products or

servives,

Fiadast o gront nemd Fodny pricss onl pepriomy sdeistost s chymbolek misulim, safazopm elebo polencidinym

bugiicim ngkupom, prendjmaon,

edlpestiendn, predpisovanim, wulionin, deddvanim clebo ebsturdeenim

produttoy afebo stufieh spolainosti fohason & lohason,

Date:
Odtuin: ’f‘?ﬂ Y %Z 7
Pageof3
versa LN
Pashiien: N -
poricia, VRl Ses f T ktu;f‘? .
SIGNATURE
QGG

HCCL number: CZOTOTO0530
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Priloha Il
Rozpis platieb

Annex II
Payment Schedule

[Ak je to relevaniné, poufite Prilohu H, napriklad ked' sa program vyvija niekolko rokov — inak
odkaz na rozpis platieb a Prilohu I vymaite]

[use Annex I where relevant, for example when the programme evolves over a few years —
otherwise, delete the reference to Payment Schedule and Annex 11}
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Priloha XX
Oznamenie o ochrane osobnych tidajov

Annex II1
Information on processing of personal data

Toto oznamenie o ochrane osobnych Gdajov poskytuje informacie o spracivani osobnych Gdajov zo
strany spolonosti Johnson & Johnson, s.r.o., so sidlom; Karadzicova 12, 821 08 Bratislava,
Slovenska republika, ICO; 31345182, IC DPH: SK2020300831, zapisanej v Obchodnom registri
Okresneho sGdu Bratislava [, oddiel: Sro, viozka &.: 4508/B (dalej len ,Spoloénost™), v stvislosti so
zmluvou uzatvorenou medzi Spoloénostou a Fakultnd nemocnica Trendin, so sidlom Legionarska 28,
911 01 Trendin, Slovenske, DIC: 2021254631 (dale] len ,Prijemca grantu). (dale] len ,Zmluva®), na
z4klade ktorej bol Prijemeovi grantu Spoloénostou poskytnuty grant. Osobné Udaje budtl spracovavané
v rozsahu: [meno, priezvisko, povolanie, adresa bydliska / nazov a adresa miesta podnikania (ak je to
aplikovatelng), DIC / datum narodenia, nézov a adresa zdravotnickeho zariadenia (jeho
zamestnavatela) a Gdaje o poskytnutom pefiaZznom a nepefiaznom pineni, resp. dalSie (daje
vyZadované relevantnymi pravnymi predpismi]. Spolo&nost, ako prevadzkovatel osobnych Gidajov, ziska
Vade osobné Udaje od Prijemca grantu.

S

U&el spraciivania a pravny ziklad pre spractvanie osobnych tidajov o

Va8e osobné Udaje budeme spracovaval za Udelom pinenia zékonnych povinnosti Spoloénosti v
slvislosti s poskytovanim plnenia poskytovatelom zdravotne] starostlivosti a zdravotnickym
pracovnikom.

Doba spraclvania osobnych Gdajov

VaSe osobné Udaje budeme spracovéavat' a uchovavat len po nevyhnutnd dobu poZadovan( pravnymi
predpismi vzhladom na (€el, na ktory sme ich zhromazdili, najdihdie véak po dobu 2 rokov od ich
zhromazdenia.

Spristupnenie osobnych tdajov
Vade osobné Udaje mbZeme dalej poskytovat:

+ Spoloénostiam v skupine Johnson & Johnson na Ggely popisané v ramci tohto ozndmenia
0 ochrane osobnych Gdajov. Zoznam spoloénosti v skupine Johnson & Johnson je k dispozicii
na hitp:fiwww.investor.jnj.com/sec.cfm;

» Nasim poskytovatefom sluzieb (tretim stranam), ktorf poskytuju sluZby, ako st webovy hosting
a sprdva, hosting mobilnych aplikacii, analyza dat, spraclvanie platieb, plnenie objednavok,
poskytovanie infradtruktary, sluzby IT, sluZby zdkaznikom, e-mailové sluZby a sluZby priamej
doru¢ovacej posty, auditorské sluzby a iné sluzby, za déelom umoznenia poskytnutia sluZieb; a

+« V sulade s platnymi zékonmi z dovodu reakcie na pozZiadavky organov verejnej moci, vratane
takych organov mimo Slovenskl republiku. Osobitne je Speloénost povinna vy3sie uvedené
Udaje poskytnat Narodnému centru zdravotnickych informacii ako aj prisludnému dafiovému
uradu.

« Vsllade s FEtickym kddexom podnikatefskej praxe MedTech Vadmu zamestnavatefovi
{nadriadenému), ak mate zamestnavatela.

Vase prava vo vzt'ahu k osobnym adajom
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Poskytnutie VaSich osobnych udajov, ktorych spractivanie je nevyhnutné pre splnenie zakonnych
povinnosti v suvislosti s poskytnutim grantu Prijemcovi grantu. Mate pravo kedykolvek poZadovat
pristup k Vadim osobnym Udajom a ich opravu. V rozsahu prisluénych pravnych predpisov na ochranu
osobnych udajov mate tiez pravo poZadovat vymaz Vasich osobnych udajov, popripade obmedzenie
spractvania a vzniest' namietku proti spractivaniu. Vasu zZiadost poslite prosim elektronicky na e-
mailovi adresu privacySlovakia@its.jnj.com.

Ak chcete vyuZit svoje prava, zaslite prosim prislusni poZiadavku postou na adresu Spolo&nosti
KaradziCova 12, 821 08 Bratislava, Slovenska republika alebo elektronicky na e-mailovl adresu .
Mozete tieZ kontaktovat nasu zodpovednu osobu pre ochranu osobnych Gdajov prostrednictvom e-
mailovej adresy emeaprivacy(@its.jnj.com.

Vezmite prosim tiez do uvahy, Ze proti spractivaniu Vasich osobnych tdajov mate pravo podat navrh na
zacatie konania Uradu pre ochranu osobnych Gdajov Slovenskej republiky.

Vv Tre(/? al N€_ diia 3 7 s 2024

Podpis:

o By, dailay/ Ridoflo Phb. Mok
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Priloha IV

Pravidla vyuzitia Grantu Spolo¢nosti na podporu ticasti
" zdravotnickych odbornikov na edukaénych podujatiach
_organizovanych tret’ou stranou

Annex IV
Rules for utilization of Company’s Grant for support of Healthcare
Professionals’ attendance at Third Party Organised Educational
Events

Prostriedky z Grantu mdzu byt’ vynaloZené len na naklady uvedené niZiie a len v pripade, Ze st
dodrzané pravidld uvedené v tejto prilohe a pokial’ st naklady dostatoéne zdokumentované:

Grant shall cover only expenses listed below and only if rules of this Annex are followed and
supported by sufficient evidence:

Registratny poplatok
Registration Fee

Pozadovana dokumentacia:

Required evidence:
o faktira
invoice

o certifikdt o Gcasti
certificate of atltendance

Cestovanie

Travel

Vereina doprava len v pripade dlh&ich ciest (vlak, autobus), letenka v ekonomickej triede,
Only long distance public transport (train, bus), airline ticket for economy class.

Cestovanie musi byt bezprostredne spojené s odbornym programom. Vylety, neopodstatnené
predlZenie pobytu alebo zastdvky nie s povolené

Travel should be closely related to the timing of the professional programme. Side-trips, unrelated trip
extensions or unnecessary stopavers are not permitted.

Prostriedky z Grantu nemdZzu byt pouZité na:
Grant may not cover any expenses.
= cestovanie s prichodom viac ako 24 hodin pred a odchodom viac ako 24 hodin
po oficidlnom edbornom programe
Jor travel related to arrival more than 24 hours before and departure more than
24 hours afier official professional programme
= hradenie nakladov sivisiacich s pouZitim sukromného auta alebo prenajmu auta
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Jfor private car / car renfal

PoZadovana dokumentacia:
Required evidence:
o vlakovy/autobusovy listok, letenka
{rain/bus/airline ticket
Ubytovanie
Accommodation

Ubytovanie musi byt’ primerané. Z grantu neméze byt' hradené luxusné ubytovanie. Prikladom
luxusného ubytovania st boutique a 5* hoteli.

Accommodation shall be moderate. No huxury accommodation shall be covered by the Grant,
Examples of luxury accommodations are boutique or 5% hotels,

PoZadovand dokumenticia:
Required evidence:

o detailnd faktira z hotela
detailed hotel invoice

Grant neméZe byt’ poufity na zabezpedenie alebo hradenie nakladov na cestovanie, ubytovanie
alebo inych nikladov sivisiacich s hostami zdravetnickeho odbornika, alebo inym osobim,
ktoré nemaji bona fide ziujem na ziskani informécii poskytnutych po&as odborného programu.

The Grant shall not be used to facilitute or pay for fravel, accommodation or other expenses for
guests of Healthcare Professionals, or for any other person who does not have a bona fide
professional interest in the information being shared at the professional programme,
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